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Հայկական եղեռնի թեման արծարծած ոչ մի գրող իր առա£ նպատակ չի 
դնում մեխանիկորեն պատկերել 1915թ. եղերական դեպք երր: Յուրաքանչյուր 
Հեղինակ փորձում է տալ ցեղասպանության էթիկական, բարոյաՀոգեբանական 
ու պատմաքաղաքական գնաՀատականր և լուսաբանել դրա պատճառա-
Հետևանքային ասպեկտր: Փիթեր Բալաքյանր իր նախորդների նման 
ցեղասպանությունը ներկայացնում է՝ ելնելով նչված դիրքորոշումներից: 
«ճակատագրի Սև Շոլնր՝» խորՀրղանչում է Հայ ժողովրդի պատմությունը, նրա 
դժվարին ճակատագիրը, նրա գլխով անցած փորձությունները: 

Վեպը արտացոլում է Հայկական եղեռնը՝ իր ող£ մասշտաբով և 
բարդությամբ: ԱմերիկաՀայ գրողը քննում է 1915թ. դեպքերը երեք 
տեսանկյունից: 

Ինչպե՞ս է «ճակատագրի Սև Շունը» վեպի Հեղինակը լուսաբանում 
Հայկական ցեղասպանությունը էթիկական տեսանկյունից: Լինելով ճճդ. 
առաջադեմ գրողներից մեկը Բալաքյանը չէր կարող չդատապարտել 1915թ. 
ողբերգական իրադարձությունները: Հիշարժան է, որ սփյուռքաՀայ գրողը 
Հայկական եղեռնի էթիկական գնաՀատականր տալիս է ոչ թե իր կամ որևէ այլ 
Հայ Հերոսի անունից, այլ մի չարք օտարագգիների: Իր վեպի պատմական 
գլուխներում Բալաքյանը ներկայացնում է մի քանի այլազգի ականատեսների 
կատարած գրառումներ: ՛նրանցում 1915թ. հարդերը խիստ քննադատվել են: 
Եղեռնի ականատեսը դարձած եվրոպացիներն ու ամերիկացիները խորին 
կարեկցանքով էին լցված սպանդի ենթարկվող Հայության նկատմամբ: Հայկական 
հարդերի օրերին այդ մարդկանց ապրածը մի քանի զգացմունքների խառնուրդ 
էր. խղճմտանք, մտաՀոգոլթյուն, զայրույթ և Հիասթափություն: Հայկական 
ցեղասպանությունը նման տրամադրություններ էր առաջացրել, օրինակ, 
Թուրքիայոլմ ԱՄՆ՜ի դեսպան Հեն րի Մորգենթաուի մ եթ: Վեպի մի շարք 
դրվազՏյերում մեջբերված են դեսպանի Հուշագրություններ, որոնցում Հայկական 
եղեռնը որակվում է որպես սոսկալի ոճրագործություն1: Մորգենթաուի 
Համոզմամբ, 1915թ. դեպքերը պետք է դատապարտվեին ող£ քաղաքակիրթ 
աչխարՀի կողմից: ԱՄՆ-ի դեսպանը չէր սխալվում: Тутш վկայությունն է այն 
բուռն արձագանքը, որին արժանացան 1915թ. ողբերգական իրադար-
ձությունները տարբեր ազգությունների պատկանող գրողների երկերում2: 

«ճակատագրի Սև Շունը՛» վեպի երկրորդ խնդիրը Հայկական եղեռնի 
բարոյաՀոգեբանական և պատմական կողմերի լո լս ա բան ո ււՏն է: Գրողը 
մանրակրկիտ վերլուծությունների միջոցով փորձում է վեր Հանել Հայոց 
ցեղասպանության պատճառները: Բալաքյանը միակ ամերիկացի Հեղինակն է, 
որին Հաջողվել է լիովին օբյեկտիվ պատկերացում տալ Հայկական եղեոնի 

՚ Տե՛ս P.Balaqian, Blanck Dog of Jate, New York, 1997, p. 169: 
2 E.Groseclose, Ararat, New York, 1939. J . D. P a s s e s , Orient Express, New 

York, 1922, N. Kazantakis, Joda Raba, New York, 1939. 



Հայոց ցեղասպանության և տարագրության թեման Փիթեր Բալաքյանի վեպում 1 2 1 

դրդապատճառն է։րի մասին : Նրա Հավաստմամր, Հայ ազդր ցեղասպանության զոՀ 

դարձավ պանթոլրքիզմի ծայրաՀեղական գաղափարախոսության իրականացման 

Հետևանքով3: Բալաքյանլւ իրավացիորեն Հերքում Է այն կարծիքը, րստ որի, 

Հայկական իսրդերր պայմանավորված Էին Հենց իրենց՝ Հայերի, Հակա թուրքական 

կողմնորոշումով ու նրանց դավաճանությամբ4: ԱմերիկաՀայ գրողր Համոզիչ 

ցույց Է տալիս, որ սոցիալ-տնտեսական գործոնը ևս երկրորդական դեր Է խաղացել 

Հայկական ցեղասպանության իրականացման գործում6: Ավելին, Բալաքյանր 

Համոզված Է, որ 1915թ. զանգվածային տեզաՀանոլթյունները ՀրաՀրված Էին 

Գերմանիայի կողմից3: Այս իրողությունն աձանագրված Է մի շարք պատմական 

աղբյուրներում: Բայց և այնպես ճիշտ չէր լինի ասել, թե Հայկական եղեռնի 

Հիմնական պատճառը գերտերությունների քաղաքական սադրանքներն էին: 

Ինքը Բալա.քյանը, Հավաստում է, որ 1915թ. Հայկական ջարդերը բխում էին 

գլխավորապես թուրքերի շովինիստական մղումներից8: Թե «ճակատագրի Սև 

Շռւնր» վեպի Հեղինակը և թե մյուս ամերիկացի գրողները շարունակ պնդում են, 

որ Հայկական ցեղասպանության շրջանում ապրող թուրքերը խավարա մոյն եր էին, 

երդվյալ շովինիստներ ու կրոնամո/ներ: Բալաքյանի վեպի մի շարք դրվագներում 

այս բնորոշումներր ստանում են իրենց Հիմնավորումը9: Հեղինակը Հանգում է 

այն օբյեկտիվ եզրակացությանը, որ Հայկական ցեղասպանության իրականացման 

գործում վճռորոշ դեր է խաղացել այն ան Համատեղ ելի ո ւթյ ոլնր, որն առկա էր 

Հայ և թուրք ժողովուրդների, նրանց կրոնների ու մշակույթների միջև10: 

Հայկական եղեռնը ներկայացնելիս Փիթեր Բալաքյանն ըստ էության ոչ մի 

նոր բան չի Հայտնում: Նրա առավելությունը Է-Գրոսքլոուսի, Լ.9.ավեն 

Սուրմելյանի, Փ.Նաջարյանի ու ՄԱռլենի նկատմամբ այն է, որ նա 

ցեղասպանությունը ներկայացնում է Հստակ, Համակարգված և երբևէ չի 

Հակադրվում պատմական փաստերին: Բալաքյանը Հայական եղեռնը պատկերում 

է լայն մասշտաբով: Իր այս առանձնաՀատկությամբ « ճակատագրի Սև Շունը» 

շատ նման է Մայքլ Առլենի «Ուղևորություն դեպի Արարատ», Լ.Զ-Սուրմելյանի 

«Ձեզ եմ դիմում, տիկնայք և պարոնայք» վեպերին և զգալիորեն տարբերվում է 

ԷՌրոսքլոռւսի «Արարատ», Փ.Նաջարյանի «Հիշողության դստրերը» ևՋ,.Հաշյանի 

«Մամիկոն» վեպերից: 

Ցեղասպանության թեմայից բացի, «ճակատագրի Սև Շունը» վեպում 

բարձրացվում է ևս մեկ կարևոր Հիմնախնդիր: Խոսքը վերաբերում է 

պանդխտությանը, որը մանրակրկիտ լուսաբանման է ենթարկվել սփյուռքաՀայ 

գրողի կողմից: Տարագրությունը 1915-ի Մեծ եղեռնի ուղղակի Հետևանք էր: 

Հարյուր Հազարավոր Հայեր թուրք ազգայնամո/ների կամքով սփռվեցին աշխարՀի 

ամենատարբեր մասերում՝ լրացնելով վտարանդի ու ան Հայրենիք մարդկանց 

շարքերը: Առաջին Հայացքից պ ա ն դ ո ւ խ տ և պ ա ն դ խ տ ո ւ թ յ ո ւ ն բառերը չեն 

առաջացնում այն ծանր տպավորությունը, ինչպես ե ղ ե ւ ւ ն ը : ճիշտ է, 

3 Տե՛ս P.Balakian, նչվ. աշխ, էշ 157: 
՚ Նույն տեղում: 
5 Նույն տեղում, էշ 169: 
6 Նույն տեղում, էշ 152: 
7 Տե՛ս V.N.Dadrian, German Responsibility in the Armenian Genoide, Cam-

bridge, 1996, p. 54-64. 
8 P . B a l a k i a n , նչվ. աշի., էչ 153: 
9 Նույն տեղում, էշ 153 - 154: 
10 Նույն տեղում, էշ 153: 
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տարագրութ/ունր անժամանակ մահվանից փրկեց Հարյուր Հազարավոր Հայերի, 

Հնարավորություն ավեց նրանց թեկուզ և. օտար Հողում ու օտար միջավայրու մ 

շարունակել իրենց փշրված կյանքր: Պանգիտության մեջ էր, որ Հայությունը, 

թեկուզ Լւ դժվարությամբ, վերաստեղծում էիր կյանքը, ընտանիքներ կազմում, 

օջախներ վաոյււմ, երեխաներ մեծացնում, գիտություն և մշակույթ ստեղծում և, 

վերջապես, փորձում լիակատար կործանումից փրկել աշխարՀի Հնադոլյն 

քաղաքակրթություններից մեկը: Այս ամենը, ինչ խոսք, անվիճելի է: Անվիճելի 

է, սակայն, ե այն, որ տարագրությունը ուներ նաև բազմաթիվ խնդիրներ և 

Հակասություններ, որոնք շատ Հաճախ անլուծելի էին մնում: ԱՀա այդ 

խնդիրների մասին էլ Փիթեր Բալաքյանը գրում էիր «ճակատագրի Սև Շունը» 

վեսլում: Նա սփյուոքաՀայության կյանքը դիտում է լայն Համայնապատկերով: 

Նրա ուսումնասիրության առարկան Հայ տարագիրների առաջին, երկրորդ և 

երրորդ սերունդներն են, նրանց Հոգեբանությունն ու մտածելակերպը, 

պանդխտության ընկալումն ու զնաՀատումը, վերաբերմունքը Ամերիկայի, տեղի 

ժողովրդի և վերջինիս մշակույթի նկատմամբ: Վեպում ակնբախ են Հայ 

տարագիրների տարբեր սերունդների միջև եղած տարբերությունները: Առաջին 

սերունդը զարմանքով, իսկ երբեմն էլ շփոթմունքով է դիտում ա մերի/լյան կյանքը: 

ԹուրքաՀայաստանից գաղթած այս մարդկանց Համսյր այղ. եր կրում ամեն բան 

նորություն էր: Նրանց Համար անծանոթ ու ան Հասկանալու էին ամերիկյան 

բարքերն ու սովորույթները, տեղի բարոյական ըմբռնումներր և արժեքների 

Համակարգը: Հենց սկզբից էլ Հայ տարագիրը զգում է, որ ինքը Հայտնվել է օտար 

Հողում, որտեղ տիրող կարգերին ինքը դեռ երկար ժամանակ չի կարող 

Համակերպվել: ԱՀա այսպիսի իրավիճակում է Հայտնվում «ճակատագրի Սև 

Շունը» վեպի ՀերոսուՀի Նաֆինա Արուսյանր, որի նախատիպր, ի դեպ Փիթեր 

Բալաքյանի տատն էր: Ա մերի կ ահ այ գրողլշ իր վեպում խոսում է այն մասին, թե 

ինչպես է իր տատը վերաբերվու-մ ամերիկյան կուլտուրային: Դիտարկելով իր նոր 

բնակավայրի կյանքը Նաֆինա Արուսյանր փորձում է Հասկանալ աքն: Ւ 

տարբերություն որոշ Հայ պանդուխտների, նա չի քննադատում ամերիկյան 

մշակույթը, ատելություն չի դրսևորում տեղի բարքերի ու Հոգևոր ըմբռնումների 

նկատմամբ: Հայ տարագիրների առաջին սերնդի մեջ քիչ չէին այնպիսիները, որոնք 

«ճակատագրի Սև Շունը» վեպի Հերոսուհու նման էին վերաբերվում իրենց 

երկրորդ Հայրենիքին: Ավելին, Հայ առաջին գաղթականները Հակված չէին 

ծայրաՀեղ տեսակետներ արտահայտել իրենց ապաստան տված երկրի մասին: Այն, 

որ ԱՄՆ՜Ը կատսյրելապես նման չէր Թ ո ւրք աՀ այ ա и տ անին, միանգամայն պարզ 

էր ու օրինաչափ : Հայերն իրենց Հարազատ Հալում ապրում էին նա Հա պետական 

նիստուկացով, օժտված էին յուրաՀաաուկ Հոգեբանությամբ և մտածելակերպով 

և ունեին միանգամայն այլ ազգային բարոյական արժեքներ : Մինչդեռ, Ամերիկան 

բազմազգ և իր մեջ միանգամից մի քանի մշակույթներ Համադրող պետություն 

էր: Այն գտնվում էր զարգացած կապիտալիստական Հարաբերությունների 

փուլում, ինչով էլ պայմանավորված էր այն ծայրահեղ պրագմատիկ 

մտածողությունը, որը Հատուկ էր ամերիկացիների գերակշւլող մասին: Նման 

պարագաներում բնավ էլ զարմանալի չէր լինի, եթե Արոլսյանները գժգոՀեին 

իրենց նոր Հայրենիքից: Սակայն Ա1ՐՆ֊ի կյանքը ավելի շատ Հակված էին 

վատաբանել պանդուխտների երկրորդ սերն դին պատկանողները: Գրանցից մեկը 

վեպի Հերոս Գերարդ Բալաքյանն է: Փիթեր Բալաքյանի խոսքերով, իր Հայրը ոչ 

մի կերպ չէր կարողանում Համակերպվել ամերիքան մշակույթին, չէր ընդունում 
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տեղի բարոյական չափանիշները: Գերարդ Բալաքյանը տիսլիկ աՀսլանողական 
էր, որը դեռևս ամուր կառչած էր իր ազգային ակունքներին: Բայց չէ՞ որ Նաֆինա 
Արուսյանր ևս չէր խզել իր կասլը ազգային մշակույթի Հետ, սակայն չէր էլ 
ցանկանույք ծայրաՀեղ կերսլով մեկնաբանել ԱՄՆ-ի կյանքը: հնչե՞ս բացատրել 
Հայ տարագիրների այս երկու սերուն էլն երի Հոգեբանության մի ջ/լ առկա բեկումը: 
Այս առնչությամբ կարելի Է երկու ենթադրություն անել» 1. տարագիրների 
առածին սերունդը չէր դժգոՀոլմ իր նոր Հայրենիքից, քանի որ առաջնային էր 
Համարում Հտյ ժողովրդի ֆիզիկական գոյության սլաՀսլանումը, 2. 
Արուսյանները չեն քննադատում ԱՄՆ-ը, քանի որ չեն ցանկանում իրենց վրա 
երախտամոռի կնիք դնել: Այդ ամերիկացիներն էին, որ մեծաՀոգաբար ասլաստան 
տվեցին եղեռնից փրկված տասնյակ Հազարավոր Հայերի: Նման քայլը, Հիրավի, 
արժանի էր զնաՀատման: ԱյդուՀանղերձ, վեսլումպատկերված երկրորդ սերունդը 
բնավ էլ չի գնաՀատում ամերիկայի ժողովրդին և սրտնեղում է գաղթականի իր 
կարգավիճակից: Արդյո՞ք Գերարդ Բալաքյանների ցուցաբերած վերաբերմունքը 
խոսում է նրանց ան Հանդուրժողական ությ ան և երախտամոռոՎժյան մասին, թե՞ 
այստեղ կա ինչ-որ այլ, ավելի լուրջ գործոն: Վեպը տալիս է այս Հարցի 
պատասխանը: Գերարդ Բալաքյ անները չէին Հանդուրժում իրենց նոր Հայրենիքի 
մշակույթը ոչ միայն այն պատճառով, որ դա Հակադրվում էր Հայկական 
կուլտուրային, այլև այն պատճառով, որ այն ուղղակիորեն կլանում էր Հայ 
պանդուխտների երրորդ սերունդը: Այստեղ խոսքը վերաբերում է ձուլման 
վտանգին, որը մտաՀոգոլթյուն, վախ, նույնիսկ սարսափ էր սերմանում Գերարդ 
Բալաքյանի նման ազգասերների մ եթ: Նրանք չէին ցանկանում, որ իրենց 
զավակներն ա մեր ի կացվեն և, ի տարբերություն սփյուռքաՀայերի առածին սերնդի, 
ամեն կերպ խոչընդոտում են այդ կործանարար գործընթացին: Ւսկ թե ինչ է 
դրանից ստացվոլմ, տեսնում ենք դարձյալ «ճակատագրի Սև Շունը» վեպում: 
Բոլոր սփյուռքաՀայ գրողները, նաև Փ.Բալաքյանը, անուղղակիորեն խոսել են 
տարագրության օրենքների մասին: Ըստ այդ օրենքների, այն մարդր, որ կտրված 
է իր Հարազատ Հողից և ստիպված է ապրել որևէ օտար ժողովրդի մ եթ, քայլ ա/ւ 
քայլ օտարվում է իր էթնիկական ակունքներից: Հաղորդ սերունդների վրա այս 
երևույթը ավելի: նկատելի ձևով է տարածվում: Արանում Համոզվում ենք 
Հատկապես այն ժամանակ, երբ Համեմատության մեջ ենք դնում «ճակատագրի 
Սև Շունը» վեպի երկու Հերոսներին՝ Բալաքյան Հորը և Բալաքյ ան որդուն: 
ՍփյուռքաՀայ գրողը պատմում է, որ ինքը մինչև պատանեկության Հասակը 
Հստակ պատկերացում չի ունեցել այն մասին, որ ինքը ազգոլթյամբ Հայ է: Եվ 
սա այն դեպքում, որ Փիթերը ծնվել էր Հայ գաղթօջախում և Հայ ընտանիքում: 
Բալաքյանը չի տիրապետում իր մայրենի լեզվին, չի ճանաչում իր ազգի 
մշակույթը, և չգիտի Հայ ժողովրդի պատմությունը: Սակայն նա անգլերենին 
տիրապետում է այնպես, կարծես դա իր մայրենի լեզուն լվւնի, Հաճախում է 
ամերիկյան դպրոց, շփվում է ամերիկացի երեխաների Հետ և ընդ օրինակում նրանց 
բարքերն ու սովորույթները: Ի՞նչ Հայկական բան կար տարագիրների երրորդ 
սելւնդին պատկանող այդ Հայի մեջ՛. Թերևս ոչինչ, բացի այն գենետիկ ազգային 
Հիշողությունից, որի շնորՀիվ նա մի օր վհրՀանումէիր էթնիկական արմատները, 
իսկ այնուՀետև Համառ ջանքեր թափում՝ իր Հոր կողմից ավարտին չՀասցված 
գործը վերջացնելու Համար: Խոսքն այստեղ վերաբերում է այն պայքարին, որ 
Գերարդ Բալաքյանը շարունակ մղում էր՝ իր որդուն ամերիկացումից փրկելու 
Համար: Երբ Փիթերը գեռ փոքր էր, նա չէր Հասկանու մ, թե ինչու է իր Հայրը 
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վրդովվում, երր տեսնում է, թե ինչպես են իր զավակները սպունգի նման կլանում 

օտար մշակույթը: Գերարդ Բալաքյանը հանում է դադարեցնել այդ 

ՀակաՀայկական գործընթացը, սակայն նրան դա չի Հաջողվում: Ձուլման 

օրենքներն ավելի ուժեղ գտնվեցին, քան Գերարդ Բալաքյանի նման մարդիկ: Այդ 

իսկ պատճառով Փիթեր Բալաքյանի սերունդը 1ւս մեկ քայլ է անում դեպի 

սփյուռքահայության բարոյական ոչնչացումը: «ճակատագրի Սև Շունը» նշում 

է նաև մեկ այլ կարևոր գործոն: Այդ գործոնը այն ազզապաՀպան բնազդն էր, որ 

ժառանգաբար անցնում էր մի սերնղից մյուսին: Հենց այդ բնազդն էր, որ կոչված 

էր պահպանելու սփյոլոքաՀայոլթյան ազգային գիտակցությունը 1915 թ'[ից 

մինչև արդի ժամանակները: Ասվածից կարող ենք եզրակացնել, որ տարագիր 

Հայության կյանքում կային երկու Հակադիր ուժեր, արդեն նշված ձուլման 

օրենքները և դրա դեմ պայքարող ազգապաՀպանման բնազդը: 

Այն, ինչ արդեն ասվեց պանդխտության երևույթի՝ բալաքյանական 

ընկալման և գնաՀատման մասին, լիովին չի արտաՀայտում այն խորը 

ուսումնասիրությունը, որին ենթարկվել է ամերիակաՀայության կյանքը 

«ճակատագրի Սև Շունը» վեպում: Փիթեր Բալաքյանը զարմանալի խորությամբ 

է թափանցել պանդխտության Հիմնախնդրի մեջ և կարողացել է վերՀանել շատ 

սուր ու Հակասական Հարցեր: Այդ իսկ պատճառով նա իր պատշաճ տեղն է 

գրավում պանդխտության թեման լուսաբանած Հեղինակների շարքում: 

Գեղարվեստական պատկերման առումով «ճակատագրի Սև Շունը» վեպը, 

անկասկած, որոշակիորեն գիժում է Է-Գրոսքլոուսի «Արարատ», Զ-Սուրմելյանի 

«Ձեզ եմ դիմում, տիկնայք և պարոնայք» և Փ.Նազարյանի «Հիշողության 

դսլորերը՝» վեպերին : Բալաքյանի գրքի պատմական գլուխների լեզուն սեղմ է և 

չոր, քանի որ դրանց Հիմքում ընկած են փաստագրական նյութեր: Բայց Հենց 

վերջիններիս շնորՀիվ է, որ ցեղասպանությունը ներկայացված է առավել Համոզիչ 

ու ազդեցիկ ձևով: Ինչ վերաբերում է վեպի այն գլուխներին, որոնցում 

լուսաբանված են Հայկական եղեոնի բարոյաՀոգեբանական Հետևանքները, ապա 

դրանք զգալիորեն տարբեր են: Տվյալ դեպքում պատկերման լեզուն ավելի 

Հարուստ է ու ճկուն: Բալաքյանական ոճը շատ անկեղծ է ու սրտաբուխ, նրա 

կերտած կերպարները գունագեղ, բայց միևնույն ժամանակ ռեալիստական են: 

«ճակատագրի Սև Շունր» Հագեցված է Հոգեբանական խոր դիտարկումներով, 

մարդկային Հոգեվիճակների և տրամադրությունների փայլուն նկարա-

գրություններով: Կարելի է վստաՀաբար ասել, որ Փիթեր Բալաքյանը իր 

ստեղծագործությամբ կայուն տեղ գրավեց ՀամաշիյարՀային գրականության մեջ.' 

ТЕМА АРМЯНСКОГО ГЕНОЦИДА И ЭМИГРАЦИИ в 
РОМАНЕ ПИТЕРА БАЛАКЯНА "ЧЕРНАЯ СОБАКА РОКА" 

Т.Э.МАЛУМЯН 

Р е з ю м е 
Тема армянского геноцида занимает центральное место в 

американской литературе. Проблема геноцида армян представлена в 
творчестве многих американских писателей. Среди последних свое 
дойстойное место занимает имя Питера Балакяна. Автор романа "Черная 
Собака Рока" описывает трагические события 1915г. в глубокой 
исторической перспективе. Помимо событий 1915г. П.Балакян 
обращается также к теме эмиграции и проблеме ассимиляции. 


